
رثاؤه  لأنصاره الشهداء:
 مرثیه خوانی ایشان بر انصار شهیدش 

كــان الــسيد أحــمد الــحسن (عــليه الســلام) قــد رثــى أنــصاره الشهــداء مــمّن 
قـتل ظـلماً وجـوراً فـي عـام ٢٠٠٨، والـذيـن كـانـت لـدمـائـهم الـزكـية أبـلغ الأثـر 
فـــي انـــتشار دعـــوة الحق وبـــلوغـــها أقـــصى نـــقاط المـــعمورة، وهـــذا نـــصُّ 

بيانه فيهم، أعلى الله مقامهم:
سید احمد الحسن (عــليه الســلام) بر شهداي انصار خویش ندبه کرده است؛ کسانی که در سال 
2008 از روي ظلم و جور کشته شدند؛ کسانی که خون هاي پاکشان بیشترین تاثیر را در فراگیر 
ساختن دعوت حق و رساندن آن به اقصی نقاط عالم داشت. متن زیر، بیانیه ي ایشان در خصوص 

این شهدا (خداوند مقامشان را رفیع گرداند) می باشد: 

[ بسم الله الرحمن الرحيم
والحمد لله رب العالمين

وصلّى الله على محمد وآل محمد الائمة والمهديين وسلّم تسليماً
بسم االله الرحمان الرحیم 
و الحمد الله رب العالمین 

و صلی االله علی محمد و آل محمد الائمۀ و المهدیین و سلم تسلیماً 

﴿مِــنَ الْمؤُمِْــنِيَن رجَِــالٌ صَــدَقُــوا مَــا عَــاهَــدُوا اللهََّ عَــلَيهِْ فـَـمِنهُْمْ مَــنْ قَــضَى 
نحَْبهَُ وَمِنهُْمْ مَنْ يَنتْظَِرُ وَمَا بدََّلُوا تبَدِْيلاً﴾ (الأحزاب: ٢٣).

«(از مــؤمــنان مــردانــی هســتند کــه بــه پــیمانــی کــه بــا خــدا بســته بــودنــد وفــا کــردنــد، 
بـعضی بـر سـر پـیمان خـویـش جـان بـاخـتند و بـعضی چـشم بـه راهـند و هـرگـز پـیمان 

خود را دگرگون نکرده اند)»  (احزاب: 23). 

السلام على الشهداء السعداء.



سلام بر شهداي نیکبخت. 

السلام على أحباّء الله وأحباّء رسوله.
سلام بر دوستان خدا و دوستان رسولش. 

السلام على من صدقوا ما عاهدوا الله عليه.
سلام بر کسانی که بر آنچه با خدا پیمان بستند وفا کردند. 

السلام على من شهدوا أن لا إله الا الله بدمائهم الطاهرة المقدسة.
سلام بر کسانی که با خون پاك و مقدس خود شهادت دادند که خدایی جز خداي یگانه نیست. 

أشهد أنكّم في علّيين، مع خيرة الله من خلقه، أحياء ترزقون.
من شهادت می دهم که شما همراه با برگزیدگان خدا از خلقش در علیین هستید، زنده اید و روزي 

می خورید. 

أشهــد أنـّـكم الأمُــة الــوســط والشهــداء عــلى الــناس ﴿وكََــذلَـِـكَ جَــعَلْناَكُــمْ 
أمَُّةً وَسَطاً لِتكَُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ شَهِيداً﴾.
هستید: «(آری چــنین  شاهد  مردم  بر  و  امت)  (بهترین  میانه  امت  شما  که  می دهم  شهادت 
اسـت کـه شـما را بهـتریـن امـت هـا گـردانـیدیـم تـا بـر مـردمـان گـواه بـاشـید و پـیامـبر بـر 

شما گواه باشد)». 

أشهد أنكّم الشفعاء المشفعون.
شهادت می دهم که شما شفیعان شفاعت شده اید. 



وأشهـد أنّ دمـاءكـم الـطاهـرة الـتي سـالـت سـرٌّ مـن أسـرار الله، وآيـة مـن 
آيــات هــذا الــعالــم، تــعرفــها المــلائــكة، ومــفتاح دولــة الــعدل الإلــهي، فســلامٌ 

عليكم يوم ولدتم ويوم استشهدتم ويوم تبعثون.
و شهادت می دهم که خون هاي پاك شما که جاري گشت، سريّ است از اسرار خدا و نشانه اي 
است از نشانه هاي این عالم که فرشتگان آن را می شناسند، و کلید دولت عدل الهی است. پس 
سلام بر شما روزي که به دنیا آمدید و روزي که به شهادت رسیدید و روزي که برانگیخته خواهید 

شد. 

أمّـا حـزنـي عـليكم فـلا يـنقطع لا والله أبـداً بـعد يـومـكم هـذا حـتى انـتقل 
إلـى جـواركـم، وأمـا عـبرتـي ودمـعي فـسيظل جـاريـاً عـليكم مـا دمـت حـياً، 
لـقد والله تـركـتم فـي قـلب أحـمد الـحسن ألمـاً وجـرحـاً عـميقاً لنـ يـشفى حـتى 
ألـــقاكـــم فـــي داركـــم الـــكريـــمة الـــتي انـــتقلتم لـــها، فســـلام عـــليكم يـــا أحـــباء 

أحمد الحسن وروحه وقلبه .
حزن و اندوه من بر شما هرگز فروکش نکند، نه به خدا سوگند، پس از این روز هرگز؛ تا آن گاه 
که به جوار شما منتقل شوم. اما تا وقتی که جان در بدن داشته باشم، اشک و سرشک من بر شما 
جاري است. به خدا سوگند در قلب احمد الحسن درد و زخمی عمیق بر جاي نهادید که شفا 
نمی یابد مگر آن گاه که در سراي ارجمندي که به آن منتقل شدید شما را دیدار کنم. پس سلام بر 

شما باد اي عزیزانِ احمد الحسن و روح و قلب او! 

الســـلام عـــلى الجـــرحـــى والأســـرى المـــظلومـــين، إن شـــاء الله ســـيكون 
شـــفاء جـــروحـــكم وفـــكّ أســـركـــم عـــاجـــلاً وآيـــة ورحـــمة بـــالمؤمـــنين مـــن ربّ 
الـعالمـين، ونـقمة عـلى الـكافـريـن عـبيد أمـريـكا وعـبيد الـسفيانـي والـدجـال 

لعنهم الله وأخزاهم في الدنيا والآخرة .
سلام بر مجروحین و اسراي مظلوم. به خواست خدا التیام جراحت هاي شما و آزادي اسراي تان 
عاجل خواهد بود، و نیز نشانه و رحمتی از جانب رب العالمین بر مؤمنان، و کیفر و نقمتی بر کافرین 
مزدور آمریکا و مزدوران سفیانی و دجال خواهد بود که خداوند آنها را لعنت کند و در دنیا و آخرت 

خوار و ذلیل گرداند! 

الســـلام عـــلى عـــوائـــل المؤمـــنين الـــتي فـــقدت أحـــباءهـــا، وخـــصوصـــاً 
الأمـهات الـثواكـل، أرجـو أن تـسامـحن أحـمد الـحسن، فـوالله أهـون عـليَّ أن 



يـقتلني هؤلاء الـطواغـيت عـبيد الأعـور الـدجـال أمـريـكا ألـف قـتلة مـن أن 
يـمسّ أحـد مـن الأنـصار الأطـهار بـأذىً، ولا أقـول إلا أنـنا لـم نخـلق لـلدنـيا 
لـنطلب الخـلود أو طـول الـبقاء فـيها، وخـير الـناس مـن عـرف المـآل وتـزوّد 
لـــلترحـــال، ولا أعـــرف مـــن تـــزود خـــيراً مـــن هؤلاء الأطـــهار، فـــهم والله عـــباد 
مــتقون، وعــلماء عــارفــون، وقــد خــتم الله لــهم بــالــخير كــله وهــو الــشهادة 
الـــحقيقية الـــتي لا يـــنالـــها إلا نـــبي أو وصـــي أو مؤمـــن امـــتحن الله قـــلبه 

للإيمان.
سلام بر خانواده هاي مؤمنی که عزیزان خود را از دست داده اند و به ویژه مادران فرزند از دست 
داده. امیدوارم از احمد الحسن درگذرید. به خدا سوگند این که طاغوتیان مزدور دجال یک چشم 
آمریکا هزاران بار مرا بکشند، آسان تر است از این که به یکی از انصار پاك، اذیت و آزاري برسد. 
زندگانی  یا  جاوداگی  خواهان  تا  نشده ایم  آفریده  دنیا  براي  ما  که  نمی گویم  این  جز  سخنی  من 
طولانی در آن باشیم. برترین مردم کسی است که عاقبت را بشانسد و براي بار سفر بستن توشه 
گرد آورد. من کسی را که بهتر و والاتر از این پاکان، توشه برچیده باشد نمی شناسم. به خدا سوگند 
آنها بندگان باتقوا و علماي عارف اند، و خداوند عاقبت آنها را با تمامی خیر که همانا شهادت حقیقی 
است و جز پیامبر یا وصی یا مؤمنی که خداوند قلبش را به ایمان آزموده به آن نمی رسد، ختم 

فرموده است. 

ــــهَا وَوُضِـــــعَ الْـــــكِتاَبُ وَجِـــــيءَ بِـــــالـــــنَّبِيِّينَ  ﴿وَأشَْـــــرقََـــــتِ الْأرَضُْ بِـــــنوُرِ رَبِـّ
هَدَاءِ وَقُضِيَ بَيْنهَُمْ بِالْحَقِّ وَهُمْ لا يظُلَْمُونَ﴾ (الزمر: ٦٩). وَالشُّ

«(و زمـین بـه نـور پـروردگـارش روشـن شـود و نـامـه هـای اعـمال را بـنهند و پـیامـبران 
و گــــواهــــان را بــــیاورنــــد و در مــــیان مــــردم بــــه حــــق داوری شــــود و بــــر کــــسی ســــتمی 

نرود)»  (زمر: 69). 

فسلام الله عليهم ما دامت السماوات والأرض.
سلام خداوند بر آنان تا هنگامی آسمانها و زمین برقرارند! 

إنَِـّا للهَِِّ وَإنَِـّا إلَِـيهِْ راَجِـعُونَ، وسـيعلم الـذيـن ظـلموا آل محـمد أيّ مـنقلب 
ينقلبون والعاقبة للمتقين.

و کــسانــی کــه در حــق آل محــمد ســتم  می گردیم،  باز  خدا  سوي  به  و  خداییم  از  همه 



کـردنـد، بـه زودی خـواهـند دانسـت کـه بـه چـه مـکانـی بـاز مـی گـردنـد و فـرجـام نـیکو از 
آن پرهیزکاران است. 

أحمد الحسن
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1  - بھمن ١٣٨۶ (مترجم).


